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ibn Muhammad ibn'Ali] ont des armeés puissantes et qu'il sera a
craindre que l'on n'en souffre [en Europe] demeurant ...".
"... verspricht die Pention ehist Zu zahl[en] undt mir ein Meh-

rer[e?] Gratifica-

tion Wegen de[r] ...[?]5 Zu Bad[en]".

1) s. Zurlaubiana AH 136/18 Anm. 4 2)  s. ebenda AH 111/135
3) s. EA VI 1, 807 (Nr. 515) 4)  s. Zurlaubiana AH 99/54
5)

Original, mit Siegel. Dorsualnotiz von Beat Jakob I. Zurlauben
AH 136, 30-31a  -  Blatt 31v und 31ar leer
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[1715]                                                          A

ANLEITUNG, WIE NACH FRANZ. RECHT HERKUNFTSATTESTE ABZUFASSEN
SEIEN

"Jl faut en France pour qu'une preuve de filiation soit reguliere
deux tiltres authentiques Sur chaque filiation, qui soient ou con-
tract de mariage Extraict baptistaire, ou partage, parce que dans
ces sortes d'Actes il y est ordinairement parlés ... des peres et
meres et des Enfans et deux de ces sorte d'Actes suffisent sur cha-
que generation, Jl faut pour que ces actes soient authentiques
qu'ils soient collationnés par des Notaires ou Gens publiques et Le-
galizés par les Juges ou Magistrats des Lieux avec le scel de la Ju-
ridiction ou celuy du iuge superieur
Voila toutes les instructions que l'on peut donner la dessus.

Ainsy il suffiras d'avoir des pieces qui prouvent la filiation1 de-
puis Beat second du nom fils de Conrad [III. Zurlauben] et de ...
Eva Zucherdin Schward [=Zürcher, von Schwand in der Gemeinde Menzin-
gen] Epouse dudit Conrad jusqu'a Messire Beat Jacque Comte de Zur-

lauben qui a eu pour femme Julie Comtesse de Ste maur [=Sainte-Mau-
re] pere et mere de Mademoiselle [Anna Theresia] de Zurlauben [diese
bemühte sich damals sehr, als Kandidatin ins Kloster Poulangy aufge-

nommen zu werden]2 le tout inclusivement."
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1) s. hiezu ganz allgemein Meier/Zurlaubiana "Stammtafel" 860-869
2) s. Zurlaubiana AH 124/108

AH 136, 32 - Blatt 32 v leer
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1673 Mai 13., Solothurn A

SCHREIBEN VOM[FRANZ. AMBASSADOR, MELCHIOR DE HAROD DE SENE¬
VAS, MARQUIS DE] SAINT-ROMAIN, AN [DEN STATTHALTER VON
STADT UND AMT ZUG, BEAT JAKOB .] ZURLAUBEN

"'ay nouvelle que le comte [di Borgo-Lavizzaro, Alfonso II] Cazali
[=Casati, der mail./span. Ambassador] 'excusoit de payer la pension
[dies dürfte anlässlich der von Casati einberufenen Tagsatzung der
VII mit Mailand/Spanien verbündeten kath. Orte - IX Orte ausg. GL
und SO - vom ./8. April 1673 in Luzern 1 geschehen sein, auf welcher
dieser .a. einen Aufbruch für die von Unruhen heimgesuchte Frei¬
grafschaft Burgund verlangte, ferner um die Durchzugserlaubnis für
etwelche Kavallerie aus Italien in ebendiese Freigrafschaft nach¬
suchte und schliesslich um die Erneuerung des Bündnisses anhielt 2]
sur ce qu'il estoit obligé 'aller aux grisons, comme 'il faloit
tant de temps pour faire ce payement Mais 'est ainsi que les Espa¬
gnols ont acoutumé de payer les services qu'on leur rend. Le Comte
Cazali a porté vos Cantons à manquer aux traitez de france [.a. we¬
gen deren Hilfe an die Freigrafschaft] et a desobliger le Roy [Lud¬
wig XIV.], et leur a fait perdre la pension de france [deren Abholer
bzw. -austeiler Zurlauben war] 3 qui estoit preste 'ils eussent fait
le devoir de bons alliez et acompli les traitéz, et il veut la leur
faire perdre encore à la prochaine Diette [damit dürfte die am 2.
Juli 1673 in Baden 4 beginnende Jahrrechnung gemeint sein, wo der
franz. Ambassador tatsächlich erneut gegen die obangeführten Begeh¬
ren von Casati bzw. Österreichs antrat 5], et dieu scait com[]ent il
payera la sienne [gemeint sind die mail./span. Pensionen] aprez. Je
voy bien partout ce que 'est passé que les vrais suisses ont sujet
de trembler, toutes les fois que 'Esp. ne se déclare de vouloir
payer une pension, pour les choses prejudiciables qu'elle exige
'eux par le moien de cette pension
Je 'ay point encore de réponse de france sur la[dite] Diette de Ba¬
de, mais je puis desormais en avoir tout les jours Le Roy partit le
prémier de ce mois pour marcher en flandre [- Krieg Frankreichs ge¬
gen Holland -]. Les plénipotentiaires pour la paix [gemeint sind die
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